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Barnabé levando-também  também  Tito
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Depois, passados quatorze annos, subi outra vez a Jerusalem com Barnabé, levando tambem comigo Tito.
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E subi por uma revelacdo, e Ihes expuz o evangelho, que prégo entre os gentios, e particularmente aos que
estavam em estima; para que de maneira alguma nao corresse ou houvesse corrido em vao
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mas nem Tito o- comigo — grego sendo foi-compelido a-ser-circuncidado
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Porém nem ainda Tito, que estava comigo, sendo grego, foi constrangido a circumcidar-se;
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por-causa- porém dos- introduzidos falsos-irmdos os-quais entraram-secretamente
G1223 G1161 G3588  G3920 G5569 G3748 G3922
Kataokomifjoat THv  €Aeubeplav  Ap®v, v EYopev  &v Xpot® ’Inocod, iva
espiar a- liberdade nossa que  temos em-  Cristo Jesus para-que
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NMAG  kKatadouhwoouoLy;
nos escravizassem
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E isto por causa dos falsos irmdos que se tinham entremettido, e secretamente entraram a espiar a nossa
liberdade, que temos em Christo Jesus, para nos pérem em serviddo:
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Aos quaes nem ainda por uma hora cedemos com sujeicao, para que a verdade do evangelho permanecesse
entre vos,
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E, quanto aquelles que pareciam ser alguma coisa (quaes tenham sido n'outro tempo, ndo se me da; Deus ndo
acceita a apparencia do homem) esses, digo, que pareciam ser alguma coisa, nada me communicaram;
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Antes, pelo contrario, quando viram que o evangelho da incircumcisdo me estava confiado, como a Pedro o da
circumcisao
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também em-mim para- os- gentios

G2532 G1473 G1519  G3588 G1484

(Porque aquelle que operou efficazmente em Pedro para o apostolado da circumcisdo esse operou tambem em
mim com efficacia para com os gentios),
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circuncisdo
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E conhecendo Thiago, Cephas e Jodo, que eram considerados como as columnas, a graga que se me havia dado,
deram as dextras de parceria comigo, e a Barnabé, para que nés fossemos aos gentios, e elles a circumcisao;
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Recommendando-nos sémente que nos lembrassemos dos pobres: o que tambem procurei fazer com diligencia.
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E, chegando Pedro a Antiochia, Ihe resisti na cara, porque era reprehensivel.
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Porque, antes que alguns tivessem chegado da parte de Thiago, comia com os gentios; mas, depois que
chegaram, se retirou, e se apartou d'elles, temendo aos que eram da circumcisao.
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Barnabé foi-levado deles a- hipocrisia
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E os outros judeos consentiam tambem na sua dissimulagdo, de maneira que até Barnabé se deixou levar pela
sua dissimulacdo.
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G1483 G2532 G3756  G2452 G2198  G4459  G3588  G1484 G0315 G2450

Mas, quando vi que ndo andavam bem e direitamente conforme a verdade do evangelho, disse a Pedro na
presenca de todos: Se tu, sendo judeo, vives como 0s gentios, e ndo como judeo, porque obrigas os gentios a
viverem como judeos?


https://biblehub.com/greek/3440.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4434.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3421.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4704.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2786.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/490.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/436.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2607.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4253.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/2385.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/4906.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5288.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/873.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4942.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3062.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/5620.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/921.htm
https://biblehub.com/greek/4879.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5272.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3716.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2098.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2786.htm
https://biblehub.com/greek/1715.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/1483.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2452.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/315.htm
https://biblehub.com/greek/2450.htm

15 Hpelg, oduoel ‘Toudalol, kalt  oUK €& €0viv  apaptwloi,
N&s por-natureza judeus e ndo  de- gentios pecadores
G1473 G5449 G2453 G2532 G3756 G1537 G1484 G0268

No6s somos judeos por natureza e ndo peccadores d'entre os gentios.
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Sabendo que o homem ndo é justificado pelas obras da lei, mas pela fé de Jesus Christo, havemos tambem crido
em Jesus Christo, para sermos justificados pela fé de Christo, e ndo pelas obras da lei; porquanto pelas obras da
lei nenhuma carne sera justificada.
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Pois, se nés que procuramos ser justificados em Christo, nés mesmos tambem somos achados peccadores, €
porventura Christo ministro do peccado? De maneira nenhuma.
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a-mim-mesmo  demonstro
G1683 G4921

Porque, se torno a vivificar as coisas que ja destrui, constituo-me a mim mesmo transgressor.

19 éyw vyap, & vépou vopw amebavov, iva Oe® {How.
eu pois  por- lei a-lei morri para-que a-Deus viva
G1473 G1063 G1223  G3551 G3551  G0599 G2443 G2316 G2198

Porque eu pela lei estou morto para a lei, para viver para Deus.
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Com-Cristo  fui-crucificado vivo  porém jd-ndo eu vive porém em- mim
G5547 G4957 G2198  G1161 G3765 G1473 G2198 G1161 G1722  G1473
Xplotég 6 6¢ viv ® &v oapki, é&v miotet B, T to0  YioD
Cristo o-que porém agora Vvivo na- carne na- fé vivo  a- do- Filho
G5547 G3739 G116l G3568  G2198 G1722  G4561 G1722  G4102 G2198  G3588 G3588  G5207
100 ©¢e0ld, TOD dyamnoavidg e, kat  mapaddévtog €autov omep  €pod.
do- Deus o- gue-me-amou  me e gue-entregou  a-si-mesmo  por-  mim
G3588 G2316  G3588  G0025 G1473 G2532  G3860 G1438 G5228  G1473

Ja estou crucificado com Christo; e vivo, ndo mais eu, mas Christo vive em mim; e a vida que agora vivo na carne
vivo a na fé do Filho de Deus, o qual me amou, e se entregou a si mesmo por mim.

21 Ouk @Bet® Tthv  xdpwv Told Oeol; el yap 8w vépou Sikaioouvn,
Nao anulo a- graga do- Deus  se pois  por- lei é-justica
G3756  G0114 G3588 G5485  G3588 G2316  G1487 G1063 G1223  G3551 G1343
XpLotdg Swpedv  amebavev.

Cristo em-vdo  morreu
G5547 G1432 G0599

Nao aniquilo a graca de Deus; porque, se a justica provém da lei, segue-se que Christo morreu debalde.
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entao
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